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Заседание открывается в 15 ч 05 мин. 

 

Заявление Председателя Генеральной Ассамблеи 
 

1. Г-н Бозкар (Турция), Председатель Генераль-

ной Ассамблеи, говорит, что, с учетом сокращения 

возможностей проведения заседаний с личным при-

сутствием ввиду пандемии коронавирусного заболе-

вания (COVID-19), следует отдать должное преиму-

ществам очной дипломатии, и в этой связи Бюро за-

служивает высокой оценки за организацию на теку-

щей сессии заседаний с личным присутствием.  

2. С момента подписания Устава Организации 

Объединенных Наций 75 лет назад обеспечение со-

блюдения и развития международного права было 

одним из важнейших компонентов усилий Организа-

ции. Комитет вносит существенный и постоянный 

вклад в осуществление мандата Генеральной Ассам-

блеи по поощрению прогрессивного развития меж-

дународного права и его кодификации в соответ-

ствии с пунктом 1 а) статьи 13 Устава. Совместно с 

Комиссией международного права он сыграл важ-

ную роль в достижении многочисленных прорывов в 

области международного права. Комитет сыграл 

особо важную роль в содействии мирному урегули-

рованию споров в соответствии с пунктом 3) ста-

тьи 2 и статьей 33 Устава. Он также сыграл значи-

мую роль в создании ряда международных судов и 

трибуналов. Система Организации Объединенных 

Наций должна изыскивать способы выполнения ос-

новных задач, способствующих обеспечению со-

блюдения международного права, включая проведе-

ние выборов в состав ряда международных судов и 

трибуналов, которые должны пройти в 2020 году, не-

смотря на нынешние трудности, связанные с очной 

работой. 

3. Работа Комитета имеет решающее значение для 

многосторонности, поскольку международное право 

является базой основанного на правилах междуна-

родного порядка, который обеспечивает междуна-

родный мир, а также безопасность, права человека и 

развитие. Комитет призван играть важную роль в со-

действии подтверждению и укреплению многосто-

ронности в условиях противостояния современным 

вызовам. Оратор приветствует усилия Комитета по 

эффективной организации своей работы и продолже-

нию деятельности на основе обсуждений и стремле-

ния к консенсусу. Не следует откладывать обсужде-

ние важных вопросов в рамках мандата Комитета. 

Оратор надеется на продолжение работы с Комите-

том по укреплению многосторонности, что является 

одним из приоритетов на текущей сессии Генераль-

ной Ассамблеи. 

 

Пункт 114 повестки дня: Меры по ликвидации 

международного терроризма (продолжение) 

(A/75/176) 
 

4. Г-н Тиаре (Буркина-Фасо) говорит, что терро-

ризм в Сахеле привел к кризису в области безопас-

ности и гуманитарному кризису в регионе. По дан-

ным Управления Организации Объединенных Наций 

по координации гуманитарных вопросов, в 

2020 году около 24 миллионов человек в регионе 

Сахеля будут нуждаться в гуманитарной помощи и 

защите. Только в Буркина-Фасо насчитывается более 

1 миллиона внутренне перемещенных лиц, при этом 

более 135 медицинских учреждений и 2500 школ 

страны были вынуждены закрыться из-за ситуации в 

области безопасности. 

5. Терроризм представляет собой серьезную 

угрозу международному миру, безопасности и ста-

бильности и подрывает усилия государств по обес-

печению верховенства права, осуществлению прав 

человека и экономическому и социальному разви-

тию в интересах их населения. После принятия в 

2015 году национального закона о борьбе с терро-

ризмом правительство страны оратора приняло ряд 

мер по борьбе с этой угрозой, таких как разработка 

политики в области безопасности, создание специа-

лизированных судебных структур для рассмотрения 

дел об экономических и финансовых преступлениях, 

криминализация актов терроризма и наказание за 

них, а также обеспечение соответствующего обуче-

ния представителей судебной сферы. В целях устра-

нения коренных причин терроризма правительство 

страны оратора осуществляет программы, направ-

ленные на сокращение масштабов нищеты и нера-

венства путем содействия экономическому развитию 

на местном уровне. Вместе с тем по-прежнему суще-

ствует необходимость укрепления институциональ-

ного и оперативного потенциала судов, принятия по-

литики дерадикализации и реинтеграции, а также 

обеспечения устойчивого присутствия государ-

ственной власти и долгосрочного предоставления 

основных социальных услуг в пострадавших райо-

нах страны. 

6. Терроризм представляет собой угрозу коллек-

тивной безопасности, с которой ни одна страна не 

может бороться в одиночку. До настоящего времени 

участие страны оратора в двустороннем сотрудниче-

стве по вопросам, касающимся таможни, полиции, а 

также военных и судебных структур, было плодо-

творным. В мае 2020 года в результате совместной 

трансграничной операции Буркина-Фасо и 

Кот-д’Ивуара было арестовано 24 подозреваемых в 

Буркина-Фасо и 16 — в Кот-д’Ивуаре. Правитель-

ство страны оратора приветствует меры, 
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принимаемые системой Организации Объединенных 

Наций для поддержки национальных усилий по 

борьбе с терроризмом, и будет продолжать участво-

вать в международных усилиях по борьбе с этим яв-

лением. 

7. Г-жа Бенитес Лима (Уругвай) говорит, что 

правительство ее страны осуждает терроризм во 

всех его формах и проявлениях и привержено борьбе 

с ним, в том числе посредством поддержки осу-

ществления Глобальной контртеррористической 

стратегии Организации Объединенных Наций. В по-

следние годы правительство страны оратора прово-

дит значительную работу по борьбе с терроризмом и 

организованной преступностью, которые в совокуп-

ности подрывают мир, снижают показатели социаль-

ного благосостояния населения и создают угрозу 

территориальной целостности страны, ее развитию 

и ресурсам. В осуществлении многоаспектного и 

многосекторального подхода страны оратора к 

борьбе с терроризмом участвует целый ряд нацио-

нальных заинтересованных сторон. Были приняты 

законы, касающиеся противодействия отмыванию 

денег, финансированию терроризма и распростране-

нию оружия массового уничтожения. В 2017 году 

была принята национальная стратегия борьбы с тер-

роризмом, в которой основное внимание уделяется 

предупреждению, защите, оценке и реагированию. В 

рамках этой стратегии был создан национальный 

центр по борьбе с терроризмом в целях повышения 

эффективности реагирования страны на эту угрозу 

при одновременном обеспечении того, чтобы все 

меры осуществлялись с соблюдением законности и 

прав человека. 

8. Правительство страны оратора признает, что 

двустороннее, региональное и международное со-

трудничество имеет решающее значение для борьбы 

с угрозой, исходящей от международного терро-

ризма, и готово в полной мере сотрудничать с меж-

дународным сообществом в его усилиях по борьбе с 

терроризмом, соблюдая при этом Устав Организации 

Объединенных Наций и нормы международного 

права, включая нормы в области прав человека и 

международного гуманитарного права. 

9. Г-н Лигойя (Малави) говорит, что нет ника-

кого оправдания актам терроризма, совершаемым 

государствами или отдельными лицами, независимо 

от того, против кого эти акты направлены и каковы 

их цели. Малави самым решительным образом осуж-

дает все формы терроризма. Пандемия заболевания 

COVID-19 подорвала усилия государств по ликвида-

ции международного терроризма. Однако их реши-

мость ликвидировать такое зло, как терроризм, 

может быть укреплена благодаря поощрению меж-

дународного сотрудничества. 

10. Малави ратифицировала почти все соответ-

ствующие международные, региональные и субреги-

ональные документы о борьбе с терроризмом и 

включила их положения в свое внутреннее законода-

тельство. Делегация оратора приветствует принятие 

резолюции 74/194 Генеральной Ассамблеи, в кото-

рой Ассамблея постановила рекомендовать Коми-

тету учредить на семьдесят пятой сессии Генераль-

ной Ассамблеи рабочую группу в целях завершения 

процесса разработки проекта всеобъемлющей кон-

венции о международном терроризме, а также об-

суждения вопроса, касающегося созыва конферен-

ции высокого уровня под эгидой Организации Объ-

единенных Наций. К сожалению, пандемия 

COVID-19 помешала конструктивному взаимодей-

ствию по этим вопросам в межсессионный период.  

11. Архиепископ Качча (наблюдатель от Святого 

Престола) говорит, что терроризм оскорбляет чело-

веческое достоинство и представляет собой угрозу 

международной безопасности и устойчивому разви-

тию. Он не может быть оправдан или обоснован ка-

кими-либо идеологическими, политическими, фило-

софскими, расовыми, этническими или религиоз-

ными соображениями. В то же время цель борьбы с 

терроризмом не может служить оправданием для от-

каза от принципов верховенства права и было бы не-

приемлемым осуществлять преследование за него 

без учета основных прав человека. 

12. Все меры по борьбе с международным терро-

ризмом и его ликвидации должны осуществляться на 

условиях соблюдения надлежащей правовой проце-

дуры, международных норм в области прав человека 

и международного гуманитарного права. В частно-

сти, контртеррористические меры не должны пре-

пятствовать доставке легитимной гуманитарной по-

мощи. Хотя существует законная обеспокоенность 

по поводу того, что гуманитарная помощь не должна 

попадать в руки террористов, гражданское населе-

ние, страдающее от терроризма, не должно нести до-

полнительное бремя, связанное с тем, что его ли-

шают крайне необходимой помощи. 

13. Многостороннее сотрудничество имеет важное 

значение в борьбе с терроризмом. Четыре компо-

нента Глобальной контртеррористической стратегии 

сохраняют свою актуальность в этом отношении. Де-

легация страны оратора выражает признательность 

организаторам Виртуальной недели противодей-

ствия терроризму, организованной в июле 2020 года, 

за то, что, несмотря на пандемию COVID-19, эта 

тема остается в центре внимания. Делегация страны 
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оратора также приветствует повышенное внимание, 

которое уделяется вопросам кибертерроризма и не-

правомерного использования цифровых технологий 

террористами. 

14. Насилие и экстремизм часто обусловлены эко-

номическими, политическими и социокультурными 

факторами. Следует прилагать больше усилий для 

устранения коренных причин терроризма, в том 

числе путем поощрения образования, предотвраще-

ния маргинализации, урегулирования ситуаций, свя-

занных с серьезным экономическим неравенством, и 

содействия диалогу, уважению разнообразия и ин-

клюзивности. Общины, местные органы власти и 

низовые организации должны сообща участвовать в 

усилиях по борьбе с терроризмом, поскольку они 

имеют все возможности для предотвращения ради-

кализации молодежи. Для укрепления терпимости и 

вовлечения меньшинств важно поощрять уважение 

права на свободу совести, религии и убеждений. Для 

сохранения религиозной свободы и незаменимой 

роли религии в формировании сознания и основопо-

лагающего этического консенсуса в обществе также 

крайне необходимо со всей тщательностью прово-

дить различие между политической и религиозной 

сферами. 

15. Г-н Бамия (наблюдатель от Государства Пале-

стина), приветствуя приверженность Организации 

Объединенных Наций разработке подхода к борьбе с 

терроризмом, основанного на принципе «вся си-

стема Организации Объединенных Наций», говорит, 

что терроризм является общей угрозой, требующей 

коллективных ответных мер. Государство Палестина 

осуждает терроризм любого рода, кем бы и с какой 

бы целью он ни осуществлялся, включая государ-

ственный терроризм во всех его формах и проявле-

ниях. Правительство страны оратора будет и впредь 

активно участвовать в усилиях по искоренению меж-

дународного терроризма, в том числе посредством 

осуществления соответствующих резолюций Совета 

Безопасности и соглашений о сотрудничестве, кото-

рые оно заключило более чем с 80 государствами. 

16. Мусульмане в непропорциональной степени 

становятся мишенью террористов, а страны с преоб-

ладающим мусульманским населением находятся на 

переднем крае борьбы с международным террориз-

мом. На международном уровне есть общее мнение, 

что терроризм не может и не должен ассоцииро-

ваться ни с какой религией, национальностью, циви-

лизацией или этнической группой. Поэтому недопу-

стимо, чтобы в некоторых кругах определенные дей-

ствия квалифицировались как террористические, ко-

гда они совершаются лицами определенной этниче-

ской принадлежности или веры, но описываются как 

индивидуальные действия или оправдываются пси-

хическими заболеваниями, когда они совершаются 

лицами другой этнической принадлежности или 

веры. Кроме того, международному сообществу сле-

дует избегать селективной солидарности и бороться 

с терроризмом, где бы он ни имел место, а не только 

в тех частях мира, ситуация в которых активно осве-

щается в средствах массовой информации или в ко-

торых имеются значительные ресурсы для того, 

чтобы направить их на борьбу с терроризмом. 

17. Делегация страны оратора осуждает все по-

пытки оправдать действия, закрепляющие колони-

альную оккупацию и угнетение, на том основании, 

что они являются законными контртеррористиче-

скими мерами. Жестокое обращение с народами, 

находящимися под иностранной оккупацией, явля-

ется самой отвратительной формой терроризма, и в 

этой связи следует и далее осуждать использование 

государственной власти для того, чтобы подавлять и 

подвергать насилию народы, находящиеся под ино-

странной оккупацией и борющиеся за реализацию 

своего неотъемлемого права на самоопределение. 

Составление списков отдельных террористов и тер-

рористических организаций вне рамок Организации 

Объединенных Наций является незаконной и зача-

стую политически мотивированной практикой. Это 

также является серьезным нарушением международ-

ного права, подрывающим усилия по борьбе с терро-

ризмом. Защита жертв терроризма и поощрение их 

прав на правосудие, возмещение ущерба, сочувствие 

и поддержку должны быть приоритетными задачами 

в усилиях по борьбе с терроризмом. В связи с этим 

Государство Палестина, которое является членом 

Группы друзей жертв терроризма, обратилось в 

Международный уголовный суд, чтобы добиться 

справедливости для жертв из числа палестинцев.  

18. Делегация страны оратора подчеркивает важ-

ность завершения работы над проектом всеобъемлю-

щей конвенции о международном терроризме. Что 

касается предстоящего обзора Глобальной контртер-

рористической стратегии Организации Объединен-

ных Наций, то крайне важно исправить дисбаланс в 

том внимании, которое в настоящее время уделяется 

четырем компонентам Стратегии, путем активиза-

ции усилий по устранению коренных причин терро-

ризма, включая учет законных претензий и чаяний 

населения. Следует выделять больше ресурсов на 

обеспечение того, чтобы меры по ликвидации меж-

дународного терроризма осуществлялись в соответ-

ствии с нормами международного права и Уставом 

Организации Объединенных Наций. Закон не явля-

ется препятствием в борьбе с терроризмом, и ни 

один императив борьбы с терроризмом не может 
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оправдать нарушение международного гуманитар-

ного права, права в области прав человека или бе-

женского права. 

19. Г-н Харлэнд (наблюдатель от Международ-

ного комитета Красного Креста) говорит, что терро-

ризм попирает основополагающий принцип гуман-

ности и противоречит многим базовым принципам и 

главным целям международного гуманитарного 

права. Международный комитет Красного Креста 

(МККК) осуждает акты терроризма и признает, что 

государства имеют законное право принимать меры 

для обеспечения своей безопасности и ликвидации 

терроризма. Однако правительства должны следить 

за тем, чтобы их деятельность по борьбе с террориз-

мом осуществлялась при полном соблюдении мер за-

щиты, предоставляемых всем лицам в соответствии 

с применимыми нормами международного права, в 

частности международного гуманитарного права и 

права в области прав человека. 

20. Существует опасность того, что контртеррори-

стические меры могут помешать оказанию беспри-

страстной гуманитарной помощи, направленной на 

борьбу с пандемией COVID-19, в регионах, где дей-

ствуют негосударственные вооруженные группы, 

обозначенные в качестве террористических органи-

заций, а также в других районах, затронутых воору-

женным конфликтом или другими проявлениями 

насилия. Государствам и международным организа-

циям следует предпринимать соответствующие 

шаги, такие как утверждение изъятий по гуманитар-

ным соображениям, для обеспечения того, чтобы эти 

меры не противоречили букве или духу международ-

ного гуманитарного права, препятствуя политически 

нейтральным гуманитарным организациям в осу-

ществлении ими исключительно гуманитарной дея-

тельности. Принятие резолюций 2462 (2019) и 2482 

(2019) Совета Безопасности стало конструктивным 

шагом на пути к обеспечению того, чтобы контртер-

рористические меры не имели негативных послед-

ствий для такой деятельности. 

21. Меры по борьбе с терроризмом могут также 

влиять на такие аспекты, как организация учебных 

мероприятий по вопросам международного гумани-

тарного права, и на другие виды деятельности, такие 

как посещения представителями МККК лиц, задер-

жанных в связи с терроризмом. Ни признание таких 

лиц «иностранными боевиками-террористами», ни 

характер деяний, которые они, возможно, совер-

шили, ни в коем случае не должны служить оправда-

нием для несоблюдения мер правовой защиты, на ко-

торую они имеют право. Независимые и нейтраль-

ные механизмы контроля, такие как МККК, должны 

получать доступ к таким лицам, чтобы помогать 

органам власти, обеспечивающим содержание под 

стражей, гарантировать гуманное обращение с за-

ключенными в соответствии с применимыми стан-

дартами международного права. 

22. В связи с мерами по борьбе с терроризмом, 

принимаемыми против иностранных боевиков и их 

семей, МККК выражает особую озабоченность по-

ложением детей, затронутых такими мерами, по-

скольку эти дети, даже если они обвиняются в совер-

шении преступлений, являются в первую очередь 

жертвами. МККК призывает государства найти ре-

шения, наилучшим образом учитывающие интересы 

таких детей, и прежде всего не допускать их разлу-

чения с родителями и родными братьями и сестрами, 

а также уделять должное внимание их репатриации.  

23. Г-н Аунг (Мьянма), выступая в порядке осу-

ществления права на ответ и отвечая на замечания, 

высказанные представителем Бангладеш на преды-

дущем заседании, выражает сожаление в связи с тем, 

что Комитет был вынужден тратить свое время, вы-

слушивая ложную информацию и вводящие в за-

блуждение заявления делегации Бангладеш, сделан-

ные ею в попытке демонизировать власти Мьянмы. 

Угроза со стороны «Армии спасения рохинджа Ара-

кана» (АСРА) и террористических групп Араканской 

армии является серьезным препятствием на пути 

восстановления мира, стабильности и гармонии в 

штате Ракхайн и мешает репатриации в Мьянму пе-

ремещенных лиц, проживающих в лагерях беженцев 

в Бангладеш. 

24. Бангладеш яростно отрицает тот факт, что тер-

рористы присутствуют в пределах ее границ, однако 

это не имеет ничего общего с реальностью; имеются 

убедительные доказательства того, что члены и сто-

ронники АСРА проживают в бангладешских лагерях 

беженцев и используют угрозы, запугивание, наси-

лие и преследования для того, чтобы помешать пере-

мещенным лицам, желающим вернуться в Мьянму, 

сделать это. Эта ситуация широко освещалась в оте-

чественных и зарубежных средствах массовой ин-

формации. Бангладеш предоставила Мьянме два 

списка перемещенных лиц, подлежащих репатриа-

ции. Первый список содержал 7883 имени, а вто-

рой — 22 432. Правительство страны оратора уста-

новило, что 180 человек, включенных в эти списки, 

являются террористами, и проинформировало об 

этом власти Бангладеш. 

25. Недавно Бангладеш направила дополнитель-

ные войска в лагеря беженцев для подавления наси-

лия между АСРА и наркобандами. В статье агентства 

Франс Пресс, опубликованной 7 октября 2020 года, 

утверждается, что один из активистов заявил, что 

https://undocs.org/ru/S/RES/2462(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2482(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2482(2019)


A/C.6/75/SR.4 
 

 

6/19 20-13448 

 

АСРА взяла на себя ответственность за убийство че-

тырех родственников лидера банды рохинджа, а 

один молодежный лидер, как сообщается, заявил, 

что АСРА хочет установить полный контроль над ла-

герями и стоит за всеми убийствами, которые имели 

место за неделю до этих событий. 

26. Мьянма в 2017 году предложила подписать с 

Бангладеш меморандум о взаимопонимании по 

борьбе с терроризмом. Однако бангладешские вла-

сти не хотели предпринимать решительных дей-

ствий, поэтому обе страны смогли лишь создать по-

граничный пункт связи. В октябре 2020 года погра-

ничные войска обеих стран провели совместное со-

вещание, в ходе которого делегация Мьянмы предо-

ставила информацию об АСРА и Араканской армии 

и обратилась к Бангладеш с просьбой об активном 

сотрудничестве в борьбе с расположенными вдоль 

границы террористическими группировками. 

27. Вместо того, чтобы выполнять соглашение, ко-

торое она заключила с Мьянмой для борьбы с угро-

зой терроризма, Бангладеш демонизирует страну 

оратора и стремится спровоцировать давление на 

Мьянму со стороны международного сообщества. 

Между тем в Бангладеш находится ряд террористи-

ческих организаций, которые угрожают безопасно-

сти и стабильности всего региона. Оратор призывает 

Бангладеш воздерживаться от обвинений в адрес его 

страны в связи со сложившейся ситуацией и добро-

совестно выполнять свои обязательства и обязанно-

сти согласно соответствующим двусторонним согла-

шениям. Если АСРА станет частью региональной 

террористической сети, то это произойдет из-за дей-

ствий правительства Бангладеш и его халатности. 

Оратор настоятельно призывает Бангладеш принять 

действенные меры по борьбе с терроризмом. 

 

Пункт 77 повестки дня: Уголовная 

ответственность должностных лиц и экспертов 

в командировках Организации Объединенных 

Наций (A/75/217 и A/75/228) 
 

28. Г-н Насимфар (Исламская Республика Иран), 

выступая от имени Движения неприсоединившихся 

стран, говорит, что Движение особо отмечает содер-

жащуюся в докладе Генерального секретаря 

(A/75/228) рекомендацию о том, что подразделения 

системы Организации Объединенных Наций 

должны продолжать использовать свои внутренние 

сети для оценки адекватности своих существующих 

нормативных документов и процедур и для выявле-

ния возможных несоответствий, а также для содей-

ствия расширению сотрудничества по сквозным во-

просам, таким как финансовое возмещение. 

Страны — члены Движения неприсоединения 

просят Генерального секретаря продолжать совер-

шенствовать методы отчетности, предоставляя всю 

полноту информации о сложностях в Организации 

Объединенных Наций и практических проблемах в 

осуществлении соответствующих резолюций, с це-

лью выработки надлежащих политических и норма-

тивных решений. 

29. Движение придает большое значение вопросу 

об уголовной ответственности должностных лиц и 

экспертов в командировках Организации Объеди-

ненных Наций. Страны — члены Движения непри-

соединения предоставляют более 80 процентов ми-

ротворческого персонала на местах, а также явля-

ются основными бенефициарами миссий по поддер-

жанию мира. Миротворческий персонал должен и 

далее исполнять свои обязанности без ущерба для 

репутации, авторитета, беспристрастности и добро-

совестности Организации. Участники Движения 

подчеркивают важность проведения политики абсо-

лютной нетерпимости в отношении всех случаев 

сексуальной эксплуатации и сексуальных надруга-

тельств, совершенных миротворческим персоналом. 

30. По прошествии более десяти лет с того вре-

мени, как Комитет приступил к рассмотрению во-

проса об уголовной ответственности должностных 

лиц и экспертов в командировках Организации Объ-

единенных Наций, был достигнут определенный 

прогресс, однако многое еще предстоит сделать. 

Следует активизировать международное сотрудни-

чество, а Организация Объединенных Наций должна 

продолжать взаимодействие с осуществляющими 

юрисдикцию государствами в части предоставления 

им в рамках соответствующих норм международ-

ного права и соглашений, регулирующих деятель-

ность Организации Объединенных Наций, информа-

ции и материалов для уголовных разбирательств, 

возбужденных государствами. Всеобъемлющая 

стратегия Организации Объединенных Наций по 

оказанию помощи и поддержки жертвам сексуаль-

ной эксплуатации и сексуальных надругательств со 

стороны сотрудников Организации Объединенных 

Наций и связанного с ней персонала, принятая в со-

ответствии с резолюцией 62/214 Генеральной Ас-

самблеи, поможет облегчить страдания жертв и 

обеспечить для них социальную поддержку, юриди-

ческие услуги и медицинскую помощь. 

31. Полное осуществление всеми государствами-

членами резолюции 74/181 Генеральной Ассамблеи 

и предыдущих резолюций Генеральной Ассамблеи 

может помочь ликвидировать юрисдикционные про-

белы, укрепить механизмы подотчетности и содей-

ствовать соблюдению надлежащих правовых проце-

дур в отношении расследования случаев 

https://undocs.org/ru/A/75/217
https://undocs.org/ru/A/75/228
https://undocs.org/ru/A/75/228
https://undocs.org/ru/A/RES/62/214
https://undocs.org/ru/A/RES/74/181


 
A/C.6/75/SR.4 

 

20-13448 7/19 

 

сексуальной эксплуатации и сексуальных надруга-

тельств. Государствам-членам следует осуществлять 

в соответствующих случаях свою юрисдикцию, 

чтобы уголовные деяния гарантированно не остава-

лись безнаказанными. Чрезвычайно важно, чтобы 

государство гражданства принимало своевременные 

меры по расследованию и уголовному преследова-

нию в связи с предполагаемыми преступлениями. 

Все государства должны представлять Организации 

Объединенных Наций информацию о любых пере-

данных им сообщениях о случаях сексуальной экс-

плуатации или сексуальных надругательств. После 

этого можно провести оценку необходимости приня-

тия Генеральной Ассамблеей каких-либо дальней-

ших мер. 

32. Движение неприсоединившихся стран вновь 

выражает обеспокоенность по поводу предполагае-

мых преступлений со стороны должностных лиц и 

экспертов в командировках Организации Объеди-

ненных Наций, в том числе по поводу обвинений в 

мошенничестве, коррупции и в других финансовых 

преступлениях. Генеральному секретарю следует и 

далее следить за тем, чтобы проводимая им политика 

абсолютной нетерпимости к преступной деятельно-

сти, в том числе к сексуальной эксплуатации и сек-

суальным надругательствам, а также к коррупции, 

доводилась до сведения всех должностных лиц и 

экспертов в командировках Организации Объеди-

ненных Наций, особенно лиц, занимающих должно-

сти управленческого звена. Государства должны 

принимать все надлежащие меры для того, чтобы та-

кого рода преступления не оставались без наказания 

и чтобы виновные привлекались к судебной ответ-

ственности. 

33. Обсуждать проект конвенции об уголовной от-

ветственности должностных лиц и экспертов в ко-

мандировках Организации Объединенных Наций все 

еще преждевременно. В данный момент Комитету 

следует сосредоточить внимание на вопросах суще-

ства и отложить вопросы формы до следующего 

этапа. 

34. Г-н Томмо Монте (Камерун), выступая от 

имени Группы африканских государств, говорит, что 

тема уголовной ответственности должностных лиц и 

экспертов в командировках Организации Объеди-

ненных Наций имеет первостепенное значение для 

африканских государств, учитывая существенное 

физическое присутствие миротворческих и полити-

ческих миссий Организации Объединенных Наций 

на континенте. Группа придерживается бескомпро-

миссного подхода к уголовной ответственности, что 

является одним из основополагающих аспектов вер-

ховенства права. Африканские страны будут и 

впредь привлекать внимание к любым преступле-

ниям, совершаемым такими должностными лицами 

и экспертами, которые необоснованно подрывают 

имидж Организации Объединенных Наций. Крайне 

важно сохранить репутацию Организации и доверие 

к ней. Государствам-членам следует осуществлять 

юрисдикцию в отношении соответствующих дел, 

тем самым усилив призыв к абсолютной нетерпимо-

сти к безнаказанности. 

35. Группа полностью поддерживает проводимую 

Организацией Объединенных Наций политику абсо-

лютной нетерпимости в отношении преступного по-

ведения, особенно сексуальной эксплуатации и сек-

суальных надругательств, со стороны должностных 

лиц или экспертов в командировках Организации 

Объединенных Наций. Группа поддерживает обще-

системный подход к борьбе с сексуальной эксплуа-

тацией и сексуальными надругательствами в си-

стеме Организации Объединенных Наций, в частно-

сти в рамках миротворческих операций. Для того 

чтобы сохранить набранные в этой связи темпы, во-

прос о сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательствах должен ежегодно включаться в по-

вестку дня Генеральной Ассамблеи. 

36. Юрисдикционные пробелы в обеспечении от-

ветственности приводят к повторному совершению 

преступлений. Такие пробелы можно устранить с 

помощью мер, изложенных в ряде резолюций Гене-

ральной Ассамблеи, при условии их надлежащего 

осуществления. Хотя некоторые государства-члены 

заявляют, что они предпочли бы, чтобы главенству-

ющую роль играло принимающее государство, 

Группа африканских государств и другие государ-

ства считают, что ответственность за обеспечение 

уголовной ответственности должностных лиц и экс-

пертов в командировках Организации Объединен-

ных Наций лежит на государстве гражданства. Уси-

лия Организации Объединенных Наций по передаче 

государству гражданства дел, связанных с возмож-

ными тяжкими преступлениями, заслуживают высо-

кой оценки. 

37. Группа приветствует меры, принимаемые Орга-

низацией Объединенных Наций для проведения обу-

чения стандартам поведения, в том числе в рамках 

учебной подготовки перед развертыванием и ин-

структажа по прибытии на место и учебно-просвети-

тельских программ в миссиях, а также приветствует 

техническое содействие, оказываемое Организацией 

Объединенных Наций государствам, обратившимся 

за помощью в разработке национального уголовного 

законодательства. Организация Объединенных 

Наций накопила большой опыт в создании и укреп-

лении национального потенциала в области 
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проведения расследований и судебного преследова-

ния в связи с тяжкими преступлениями, особенно в 

контексте оказания взаимной правовой помощи и 

выдачи. Группа призывает государства к взаимному 

сотрудничеству в проведении уголовных расследо-

ваний и осуществлении процедуры выдачи по делам 

о тяжких преступлениях, совершенных должност-

ными лицами и экспертами в командировках Орга-

низации Объединенных Наций. 

38. Г-н Гаучи (наблюдатель от Европейского со-

юза), выступая также от имени стран-кандидатов 

Албании, Северной Македонии, Сербии и Черного-

рии; страны — участницы процесса стабилизации и 

ассоциации Боснии и Герцеговины; а также Грузии и 

Республики Молдова, говорит, что, как рекомендо-

вано в докладе Генерального секретаря (A/75/228), 

система Организации Объединенных Наций и смеж-

ные организации должны оказать содействие обес-

печению согласованности и скоординированности 

между нормативными документами и процедурами, 

касающимися подачи, расследования, передачи и от-

слеживания достоверных заявлений, свидетельству-

ющих о возможном совершении преступлений со-

трудниками этих учреждений и организаций. Евро-

пейский союз и его государства-члены вновь заяв-

ляют о важности политики абсолютной нетерпимо-

сти к преступлениям, совершаемым должностными 

лицами и экспертами в командировках Организации 

Объединенных Наций, особенно к преступлениям, 

связанным с сексуальной эксплуатацией и сексуаль-

ными надругательствами. Европейский союз в свою 

очередь внедрил политику абсолютной нетерпимо-

сти по отношению к проступкам и преступным дея-

ниям, совершаемым его гражданским и военным 

персоналом, участвующим в общих миссиях и опе-

рациях, касающихся обеспечения безопасности и 

обороны; такая политика является одним из ключе-

вых руководящих принципов, относящихся к обнов-

ленным общим стандартам поведения для таких 

миссий и операций и к кодексу поведения и дисци-

плины для гражданских миссий. 

39. Главная ответственность за расследование и су-

дебное преследование в связи с преступным поведе-

нием должностных лиц и экспертов в командировках 

Организации Объединенных Наций лежит на госу-

дарстве гражданства правонарушителя. Тем не ме-

нее все государства должны принимать надлежащие 

меры для обеспечения того, чтобы такие преступле-

ния не оставались безнаказанными. Юрисдикцион-

ные вопросы не должны препятствовать сотрудниче-

ству государств в проведении расследований и обес-

печении судебного преследования. Европейский 

союз приветствует усилия Организации 

Объединенных Наций по оказанию технической за-

конодательной помощи государствам, обратившимся 

с соответствующей просьбой. 

40. Между государствами-членами и системой Ор-

ганизации Объединенных Наций должна поддержи-

ваться постоянная связь в интересах укрепления вза-

имного доверия в связи с расследованием проступ-

ков и преступлений и последующим судебным пре-

следованием. В то же время осуществление юрис-

дикции не должно наносить ущерба привилегиям и 

иммунитетам должностных лиц и экспертов в коман-

дировках Организации Объединенных Наций. Кроме 

того, должны соблюдаться нормы международного 

права прав человека, включая право на надлежащую 

правовую процедуру и справедливое судебное раз-

бирательство. 

41. Профилактические и исправительные меры не 

менее важны, чем правоприменительные меры. 

Меры по подготовке, проверке и повышению осве-

домленности, принимаемые Организацией Объеди-

ненных Наций и государствами-членами на этапе, 

предшествующем развертыванию, доказали свою 

эффективность в деле предупреждения преступле-

ний, совершаемых персоналом Организации Объ-

единенных Наций. Жертвы должны получить надле-

жащую защиту, поддержку и доступ к правосудию в 

целях смягчения последствий преступлений и обес-

печения того, чтобы уязвимые лица не остались в 

стороне. Европейский союз и его государства-члены 

по-прежнему готовы рассмотреть предложение о со-

здании комплексной международно-правовой базы с 

целью уточнения обстоятельств, в которых государ-

ства — члены Организации Объединенных Наций 

могут осуществлять юрисдикцию, а также категорий 

лиц и преступлений, относящихся к этой юрисдик-

ции. 

42. Г-н Бьерлинг (Норвегия), выступая от имени 

стран Северной Европы (Дании, Исландии, Норве-

гии, Финляндии и Швеции), говорит, что вопрос об 

уголовной ответственности должностных лиц и экс-

пертов в командировках Организации Объединен-

ных Наций, особенно в связи со случаями сексуаль-

ной эксплуатации и сексуальных надругательств, яв-

ляется исключительно важным. Любое впечатление 

о том, что должностные лица и эксперты Организа-

ции Объединенных Наций могут действовать безна-

казанно, нанесет ущерб авторитету и добросовест-

ности Организации Объединенных Наций и ее мис-

сий. И Организация Объединенных Наций, и ее гос-

ударства-члены должны обеспечивать соблюдение 

политики абсолютной нетерпимости к таким пре-

ступлениям. Страны Северной Европы поддержи-

вают рекомендацию Генерального секретаря о том, 
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чтобы государства-члены продолжали побуждать 

конкретные директивные органы системы Организа-

ции Объединенных Наций и связанные с ней органи-

зации к оказанию помощи в обеспечении согласо-

ванности и координации соответствующих норма-

тивных положений и процедур. Поскольку перечень 

переданных дел растет, а государства не предостав-

ляют необходимую информацию о последующих ме-

рах, давление на Организацию Объединенных 

Наций и ее государства-члены в интересах решения 

этой проблемы усиливается. Поэтому страны Север-

ной Европы настоятельно призывают государства, 

которые не представили требуемую информацию по 

этим делам, сделать это. 

43. Государства-члены несут главную ответствен-

ность за обеспечение ответственности своих граж-

дан, работающих в качестве должностных лиц и экс-

пертов в командировках Организации Объединен-

ных Наций. Поэтому крайне важно, чтобы они уста-

новили юрисдикцию в отношении преступлений, со-

вершаемых такими лицами. Они также должны 

обеспечить, чтобы расследования и судебные разби-

рательства проводились в соответствии с принци-

пами надлежащей правовой процедуры и верховен-

ства права и чтобы потерпевшие, свидетели и разоб-

лачители были защищены. 

44. Страны Северной Европы призывают все госу-

дарства-члены, которые еще этого не сделали, пред-

ставить в Секретариат информацию о состоянии их 

внутреннего законодательства в этой области, в со-

ответствии с резолюцией 72/112 Генеральной Ас-

самблеи. В дополнение к такой отчетности необхо-

димо рассмотреть вопрос о принятии дополнитель-

ных мер для обеспечения транспарентности и стиму-

лирования государств-членов к принятию необходи-

мых законодательных поправок. В этой связи оратор 

напоминает, что страны Северной Европы предло-

жили разработать общую политику в отношении ми-

нимальных требований к государствам, которые 

направляют должностных лиц и экспертов в миссии 

Организации Объединенных Наций. Такая политика 

могла бы основываться на добровольном договоре о 

предупреждении и искоренении сексуальной эксплу-

атации и сексуальных надругательств Одно из важ-

нейших требований должно заключаться в том, 

чтобы все страны, предоставляющие персонал, 

имели действующую юрисдикцию, позволяющую 

проводить расследования и осуществлять судебное 

преследование в связи с преступлениями, совершен-

ными их гражданами, служащими в качестве долж-

ностных лиц или экспертов Организации Объеди-

ненных Наций за рубежом. Страны Северной Ев-

ропы готовы участвовать в конструктивной 

дискуссии о создании всеобъемлющей междуна-

родно-правовой базы для принятия мер в связи с та-

ким преступным поведением. 

45. Крайне важно обеспечить привлечение к ответ-

ственности лиц, совершивших преступления во 

время нахождения на службе в Организации Объеди-

ненных Наций. Допустима лишь полная транспа-

рентность относительно готовности и способности 

государств-членов привлекать своих граждан к от-

ветственности. 

46. Г-н Раутон (Новая Зеландия), выступая также 

от имени Австралии и Канады, говорит, что долж-

ностные лица и эксперты в командировках Органи-

зации Объединенных Наций проводят важную ра-

боту по созданию условий для прочного мира. Вме-

сте с тем позорные действия нескольких должност-

ных лиц и экспертов Организации Объединенных 

Наций и отсутствие привлечения их к ответственно-

сти усугубляют страдания людей, которых им было 

поручено поддерживать и защищать, и подрывают 

репутацию, авторитет и добросовестность Органи-

зации. Поэтому важно развивать культуру, побужда-

ющую людей сообщать о проступках и предполагае-

мых преступлениях, а также важно устанавливать 

надлежащие гарантии защиты от мести. 

47. Три страны, представляемые оратором, при-

знают руководящую роль Генерального секретаря и 

полностью поддерживают политику абсолютной не-

терпимости к преступной деятельности, в частности 

к сексуальной эксплуатации и сексуальным надруга-

тельствам. Они также признательны Организации 

Объединенных Наций за ее возросшую привержен-

ность делу обеспечения транспарентности и отме-

чают шаги, предпринимаемые для повышения ответ-

ственности и признания прав жертв. Вместе с тем 

они обеспокоены тем, что должностные лица и экс-

перты Организации Объединенных Наций продол-

жают совершать акты сексуальной эксплуатации и 

сексуальных надругательств, коррупции и мошенни-

чества, а также другие финансовые преступления. 

Организации Объединенных Наций следует обеспе-

чить, чтобы все заявления о предполагаемых право-

нарушениях расследовались беспристрастным обра-

зом, тщательно и своевременно и чтобы подкреплен-

ные доказательствами дела рассматривались надле-

жащим образом, будь то путем принятия дисципли-

нарных мер или передачи их на рассмотрение госу-

дарств происхождения. 

48. Все три страны высоко оценивают рекоменда-

цию Генерального секретаря о том, чтобы государ-

ства-члены рекомендовали директивным органам 

Организации Объединенных Наций обеспечить 

https://undocs.org/ru/A/RES/72/112


A/C.6/75/SR.4 
 

 

10/19 20-13448 

 

согласованность и скоординированность норматив-

ных положений и процедур, связанных с представле-

нием сообщений, проведением расследований, пере-

дачей дел и принятием последующих мер в связи с 

достоверными заявлениями. Они также поддержат 

дальнейшие усилия структур системы Организации 

Объединенных Наций по оценке адекватности их 

нынешних нормативных положений и процедур и 

выявлению возможных несоответствий. Всем госу-

дарствам-членам следует ввести в действие проце-

дуры отбора и проверки и обеспечить подготовку пе-

ред развертыванием, с тем чтобы привить культуру 

абсолютной нетерпимости по отношению к сексу-

альной эксплуатации и сексуальным надругатель-

ствам, коррупции, мошенничеству и другим финан-

совым преступлениям. 

49. Главная ответственность за расследование до-

стоверных сообщений о преступном поведении 

должностных лиц и экспертов Организации Объеди-

ненных Наций лежит на государстве гражданства 

предполагаемого правонарушителя. Три страны, 

представляемые оратором, настоятельно призывают 

государства-члены, которые еще не сделали этого, 

рассмотреть вопрос об установлении юрисдикции в 

отношении серьезных преступлений, совершенных 

их гражданами в качестве должностных лиц или экс-

пертов в командировках Организации Объединен-

ных Наций, и представить актуальные сведения о 

своих национальных положениях, касающихся уста-

новления такой юрисдикции. Всем государствам-

членам следует расследовать сообщения о преступ-

ном поведении их граждан, сотрудничать с другими 

государствами-членами по таким вопросам и при-

влекать виновных к ответственности в соответствии 

с внутренним законодательством. Им также реко-

мендуется делиться информацией о любых препят-

ствиях на пути эффективного судебного преследова-

ния, будь то юрисдикционные, доказательственные 

или какие-либо иные препятствия, и обмениваться 

передовыми способами устранения этих препят-

ствий. Международное сообщество должно привле-

кать к ответственности тех лиц, которые совершили 

отвратительные преступления, находясь в команди-

ровках. Поэтому все три страны в принципе поддер-

живают предложение о разработке конвенции, со-

гласно которой государства-члены будут обязаны 

осуществлять уголовную юрисдикцию в отношении 

своих граждан, участвующих в операциях Организа-

ции Объединенных Наций за рубежом. 

50. Г-н Умасанкар (Индия) говорит, что проводи-

мая Организацией Объединенных Наций политика 

абсолютной нетерпимости по отношению к проступ-

кам и преступлениям, совершаемым должностными 

лицами и экспертами в командировках Организации, 

имеет определяющее значение для сохранения авто-

ритета всей ее системы. Хотя Организация Объеди-

ненных Наций может принимать дисциплинарные 

меры, она не может возбуждать уголовное преследо-

вание, а иммунитеты и привилегии, необходимые 

для деятельности Организации в государствах-чле-

нах, иногда препятствуют осуществлению уголов-

ной юрисдикции принимающими государствами. 

Однако иммунитет от судебного преследования в 

национальных судах, которым Организация Объеди-

ненных Наций пользуется в качестве организации, 

не должен означать, что должностные лица и экс-

перты Организации Объединенных Наций освобож-

даются от ответственности за свои преступные дея-

ния или бездействие. Организация Объединенных 

Наций несет институциональную ответственность 

за действия сотрудников, работающих в ее миссиях, 

и поэтому должна работать с государствами-чле-

нами над обеспечением подотчетности. Главная от-

ветственность за привлечение правонарушителей к 

суду лежит на государствах-членах. Государство 

гражданства предполагаемого правонарушителя 

должно быть безотлагательно проинформировано и 

уведомлено Организацией Объединенных Наций. 

Множества расследований в связи с одними и теми 

же обвинениями можно было бы избежать, если бы 

государства-члены и Организация Объединенных 

Наций обменивались информацией, сотрудничали в 

проведении расследований и принимали выводы 

друг друга в качестве доказательств для целей дис-

циплинарных процессов в Организации Объединен-

ных Наций и для национальных уголовных проце-

дур. 

51. Индия направила средства в целевой фонд под-

держки жертв сексуальной эксплуатации и сексуаль-

ных надругательств и призывает другие страны сде-

лать то же самое. Страна оратора также подписала 

добровольный договор о предупреждении и искоре-

нении сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательств, а ее премьер-министр входит в круг 

лидеров, занимающихся вопросами предотвращения 

сексуальной эксплуатации и сексуальных надруга-

тельств и реагирования на них в рамках операций 

Организации Объединенных Наций. 

52. Государства-члены, не установившие экстерри-

ториальную юрисдикцию в отношении преступле-

ний, совершенных их гражданами за рубежом, 

должны получать рекомендации и поддержку в об-

новлении своих национальных законов, с тем чтобы 

они могли обеспечить такую юрисдикцию и осу-

ществлять судебное преследование по факту любого 

ненадлежащего поведения их граждан, 
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выступающих в качестве должностных лиц или экс-

пертов в командировках Организации Объединен-

ных Наций. Такие законы должны также предусмат-

ривать оказание международной помощи в расследо-

ваниях и судебном преследовании за совершенные 

преступления. Организация Объединенных Наций 

могла бы составить список государств-членов, кото-

рые внедрили принцип гражданства, и тем самым 

выявить потенциальные юрисдикционные пробелы. 

В этой связи осуществление экстерриториальной 

юрисдикции в отношении преступлений, совершен-

ных за рубежом индийскими гражданами, допуска-

ется Уголовным кодексом и Уголовно-процессуаль-

ным кодексом Индии. Законодательство Индии 

также допускает выдачу в соответствии с двусторон-

ним договором или международной конвенцией. 

53. Для более эффективного решения вопроса о 

подотчетности должностных лиц и экспертов в ко-

мандировках Организации Объединенных Наций 

Организация должна оперативно разработать едино-

образные правила, процедуры и кодексы поведения 

для различных структур системы Организации Объ-

единенных Наций и обеспечить, чтобы все струк-

туры располагали одинаковым потенциалом для про-

ведения расследований. Необходимо претворять в 

жизнь политику абсолютной нетерпимости в отно-

шении любых преступных деяний, совершенных 

персоналом Организации Объединенных Наций, и 

укреплять меры по привлечению к ответственности, 

с тем чтобы подобные преступления не оставались 

безнаказанными и не подрывали репутацию и работу 

Организации Объединенных Наций. 

54. Г-жа Лангерхольц (Словения) говорит, что ее 

делегация приветствует информацию, которую ряд 

специализированных учреждений и смежных орга-

низаций, действующих в качестве независимых меж-

дународных организаций, представили для включе-

ния в доклад Генерального секретаря (A/75/228), и 

надеется, что в будущем еще большее число таких 

организаций поделятся своим опытом и рекоменда-

циями. 

55. Любые неправомерные действия должностных 

лиц или экспертов в командировках Организации 

Объединенных Наций бросают тень на огромный 

вклад, который большинство из них вносят в поддер-

жание международного мира и безопасности, за-

щиту населения, поддержание прав человека и гло-

бальное развитие. Поэтому Организация Объеди-

ненных Наций должна проводить политику абсолют-

ной нетерпимости к преступлениям всех видов, со-

вершаемым такими должностными лицами и экспер-

тами. В качестве превентивной меры она должна 

также обеспечивать получение должностными 

лицами и экспертами соответствующей подготовки. 

Однако главная ответственность за проведение рас-

следований и судебное преследование лежит на гос-

ударстве, гражданином которого является обвиняе-

мый. Поэтому крайне важно улучшать связь и со-

трудничество между принимающими государ-

ствами, миссиями Организации Объединенных 

Наций и странами, предоставляющими войска. Та-

кое сотрудничество будет также способствовать осу-

ществлению согласованной и скоординированной 

политики и процедур в рамках системы Организации 

Объединенных Наций. 

56. Г-жа Асгедом (Эфиопия) говорит, что как одна 

из основных стран, предоставляющих войска, и как 

страна, в которой расположена штаб-квартира Эко-

номической комиссии для Африки и отделения ряда 

учреждений Организации Объединенных Наций, 

Эфиопия высоко ценит героическую работу долж-

ностных лиц и экспертов в командировках Органи-

зации Объединенных Наций. Вместе с тем страна 

также обеспокоена все еще поступающими сообще-

ниями о преступных деяниях, совершенных такими 

должностными лицами и экспертами. Любая неспо-

собность привлечь виновных к ответственности за 

свои действия удержит будущих жертв от того, 

чтобы заявить о преступлениях. Следует укреплять 

сотрудничество между государствами-членами и 

Организацией Объединенных Наций в расследова-

нии предполагаемых преступных деяний, в том 

числе путем создания механизма, позволяющего 

Секретариату передавать заслуживающие доверия 

заявления государству гражданства предполагае-

мого преступника. 

57. На государствах-членах лежит ответственность 

за расследование преступлений, совершенных долж-

ностными лицами и экспертами в командировках 

Организации Объединенных Наций. Они также 

должны обеспечить наличие у себя юрисдикции для 

судебного преследования своих граждан, совершив-

ших такие преступления. Что касается предотвраще-

ния, то важно, чтобы страны, предоставляющие во-

инские и полицейские контингенты, и Организация 

обеспечивали эффективную проверку полицейских 

и военнослужащих и наличие у них необходимых 

навыков и подготовки, с тем чтобы они могли слу-

жить в операциях в пользу мира. Правительство 

страны оратора организовало для своего военного и 

полицейского персонала учебные мероприятия по 

вопросам поведения, дисциплины и защиты граж-

данских лиц, прежде всего женщин и детей. Прави-

тельство страны непоколебимо привержено реализа-

ции политики абсолютной нетерпимости к неправо-

мерным действиям и преступлениям; оно призывает 

https://undocs.org/ru/A/75/228
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все другие государства поступить аналогичным об-

разом и обеспечить, чтобы их граждане не могли ис-

пользовать дипломатический иммунитет для того, 

чтобы избежать правосудия за совершенные ими 

преступления. 

58. Г-н Пудьял (Непал) говорит, что его страна, 

являющаяся четвертым крупнейшим поставщиком 

войск для миссий Организации Объединенных 

Наций, признает уникальный вклад и бесценные 

жертвы со стороны миротворческого персонала. Все 

должностные лица и эксперты Организации Объеди-

ненных Наций, работающие на передовом рубеже 

поддержания мира и безопасности по всему миру, 

должны соблюдать самые высокие стандарты пове-

дения, поскольку случаи сексуальной эксплуатации 

и сексуальных надругательств, мошенничества и 

коррупции негативно сказываются на авторитете и 

добросовестности Организации. 

59. Непал не потерпит сексуальной эксплуатации и 

сексуальных надругательств со стороны своих миро-

творцев и вновь заявляет о своей поддержке усилий 

Организации Объединенных Наций по проведению 

в жизнь политики абсолютной нетерпимости по от-

ношению ко всем формам сексуальной эксплуата-

ции. Правительство страны оратора сделает все, что 

в его силах, для защиты прав жертв и обеспечения 

того, чтобы ни один представитель Непала, заме-

шанный в преступной деятельности во время 

службы в миссии Организации Объединенных 

Наций, не избежал наказания. Обвинения следует 

рассматривать как отдельные инциденты; целые 

миссии или страны не должны подвергаться осужде-

нию за преступные деяния отдельных лиц. Когда о 

таких актах сообщается, сведения о них следует до-

водить до соответствующих государств. Обмен ин-

формацией имеет важное значение для содействия 

проведению расследований и судебных преследова-

ний. Кроме того, Секретариат Организации Объеди-

ненных Наций, миссии по поддержанию мира и пра-

вительства принимающих стран должны обеспечи-

вать принятие незамедлительных мер в случае со-

вершения преступлений. Правительство страны ора-

тора призывает Организацию Объединенных Наций 

и ее государства-члены осуществлять резолю-

цию 74/181 Генеральной Ассамблеи и все предыду-

щие резолюции по этому вопросу. 

60. Огромное значение имеет учебная подготовка 

на этапе, предшествующем развертыванию, и в ходе 

миссии по таким вопросам, как поведение, дисци-

плина и соблюдение национального законодатель-

ства принимающей страны. Правительство страны 

оратора прилагает усилия для увеличения числа 

женщин-миротворцев в своих контингентах, что 

должно помочь предотвратить сексуальную эксплу-

атацию и сексуальные надругательства. Страна 

также осуществляет резолюции Совета Безопасно-

сти 1325 (2000) и 1820 (2008) о женщинах и мире и 

безопасности. Правительство страны оратора готово 

сотрудничать с Организацией Объединенных Наций 

и государствами-членами в целях привлечения к от-

ветственности должностных лиц Организации в ко-

мандировках, если те причастны к случаям сексуаль-

ной эксплуатации и сексуальных надругательств, 

коррупции, мошенничеству и другим преступле-

ниям. 

61. Г-жа Гроссо (Соединенные Штаты Америки) 

говорит, что, хотя подавляющее большинство долж-

ностных лиц и экспертов в командировках Органи-

зации Объединенных Наций поддерживают высокие 

стандарты добросовестности, которых от них ожи-

дают, инциденты, связанные с преступным поведе-

нием, подрывают доверие общественности к Орга-

низации. Должностные лица и эксперты в команди-

ровках Организации Объединенных Наций должны 

привлекаться к ответственности за совершенные 

ими преступления. Делегация страны оратора при-

ветствует меры, принятые Международным 

агентством по атомной энергии для повышения эф-

фективности расследования сообщений о неправо-

мерных действиях и улучшения защиты лиц, сооб-

щающих о нарушениях. Делегация также привет-

ствует принятие Агентством политики абсолютной 

нетерпимости к мошенничеству и выражает 

надежду на то, что все учреждения Организации 

Объединенных Наций аналогичным образом примут 

более решительные меры по борьбе с мошенниче-

ством и коррупцией. Пересмотр руководящих прин-

ципов Программы развития Организации Объеди-

ненных Наций в отношении проведения расследова-

ний и совершенствование системы внутреннего пра-

восудия Международной организации по миграции 

также представляют собой позитивные шаги, кото-

рые должны быть примером для других структур си-

стемы Организации Объединенных Наций и связан-

ных с ней организаций. 

62. Соединенные Штаты приветствуют сотрудни-

чество Организации с властями Соединенных Шта-

тов в проведении различных уголовных расследова-

ний, в том числе некоторых расследований, которые 

не связаны с обвинениями в адрес должностного 

лица Организации Объединенных Наций, но в отно-

шении которых Организация может располагать со-

ответствующей информацией. Управление по право-

вым вопросам продолжает выполнять просьбу Гене-

ральной Ассамблеи и уделять больше внимания по-

следующей деятельности в отношении государств-

https://undocs.org/ru/A/RES/74/181
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членов, которые не реагируют на переданные сооб-

щения о возможной преступной деятельности. Деле-

гация оратора высоко ценит готовность Управления 

оказывать помощь, при поступлении соответствую-

щих просьб, в отношении всех переданных сообще-

ний и дел. Всем государствам-членам следует рас-

следовать инциденты, переданные Организацией 

Объединенных Наций, и жалобы, направляемые 

непосредственно национальным властям, возбуж-

дать, в случае необходимости, судебное преследова-

ние и сообщать Организации о любых препятствиях, 

с которыми они сталкиваются в этой связи. Недавно 

Соединенные Штаты предъявили бывшему долж-

ностному лицу Организации Объединенных Наций 

обвинение по двум пунктам в даче ложных показа-

ний сотрудникам правоохранительных органов Со-

единенных Штатов в попытке скрыть преступления, 

совершенные им во время командировки. 

63. Г-н Риттенер (Швейцария) говорит, что публи-

кация докладов Генерального секретаря способ-

ствует повышению транспарентности в отношении 

усилий Организации Объединенных Наций и ее гос-

ударств-членов по обеспечению того, чтобы долж-

ностные лица и эксперты в командировках Органи-

зации Объединенных Наций несли ответственность 

за свои действия. Тот факт, что 175 заявлений о пред-

полагаемых преступлениях из 219 заявлений, пере-

данных Генеральным секретарем государствам-чле-

нам с 2007 года, так и не были рассмотрены, указы-

вает на серьезные проблемы с приверженностью 

государств-членов обеспечению ответственности за 

преступления, совершенные такими должностными 

лицами и экспертами. Государства-члены должны 

делать больше в плане изучения обращений Гене-

рального секретаря, реагирования на них и принятия 

последующих мер. Секретариату также следует про-

должать связываться с соответствующими государ-

ствами по поводу таких обращений. 

64. Швейцария приветствует тот факт, что в тече-

ние отчетного периода 17 государств-членов пред-

ставили информацию о национальных мерах, приня-

тых ими для обеспечения юрисдикции над своими 

гражданами в их качестве должностных лиц и экс-

пертов в командировках Организации, включая 

4 государства, которые сделали это впервые. Делега-

ция оратора настоятельно призывает все государ-

ства-члены представить такую информацию. Деле-

гация также приветствует замечания еще нескольких 

государств по докладу Группы экспертов по право-

вым вопросам за 2006 год. Швейцария продолжает 

поддерживать создание международно-правовой 

базы для обеспечения подотчетности, потенциаль-

ная «добавленная стоимость» которой была 

подтверждена в независимом сравнительном иссле-

довании ряда правовых систем, проведенном по за-

казу Швейцарии. Делегация оратора настоятельно 

призывает государства-члены, которые еще не сде-

лали этого, отреагировать на регулярные просьбы 

Генеральной Ассамблеи о представлении замечаний 

по докладу Группы экспертов по правовым вопро-

сам. 

65. Делегация оратора предлагает всем государ-

ствам-членам рассмотреть возможность принятия 

мер в связи с рекомендацией Генерального секретаря 

о том, чтобы они поддерживали различные дирек-

тивные органы специализированных учреждений 

Организации Объединенных Наций и смежных орга-

низаций в их работе, с тем чтобы оказать содействие 

обеспечению согласованности между норматив-

ными документами и процедурами, касающимися 

уголовных обвинений в связи с заявлениями, свиде-

тельствующими о возможном совершении преступ-

лений сотрудниками этих учреждений и организа-

ций, и нормативными документами и процедурами, 

касающимися должностных лиц и экспертов в ко-

мандировках Организации Объединенных Наций. И 

хотя для того, чтобы должностные лица и эксперты 

в командировках Организации Объединенных 

Наций несли ответственность за свои действия, тре-

буются совместные усилия Организации Объеди-

ненных Наций и государств-членов, на последних 

лежит главная ответственность и им следует прила-

гать больше усилий в этой связи. 

66. Г-жа Абу-Али (Саудовская Аравия) говорит, 

что Организации Объединенных Наций следует и да-

лее проводить политику абсолютной нетерпимости в 

отношении проступков и преступлений, совершен-

ных должностными лицами Организации Объеди-

ненных Наций. Должны быть приняты специальные 

меры по предотвращению сексуальной эксплуатации 

и сексуальных надругательств, а должностные лица 

Организации Объединенных Наций должны соблю-

дать местные законы. Внутренние и международные 

правовые нормы следует укреплять, а международ-

ное сотрудничество — активизировать в целях 

предотвращения безнаказанности. Директивным ор-

ганам системы Организации Объединенных Наций и 

связанным с ней организациям следует содейство-

вать обеспечению того, чтобы действующие положе-

ния позволяли направлять достоверные сообщения о 

нарушениях и проводить расследования в связи с та-

кими нарушениями, в том числе когда они соверша-

ются должностными лицами и организациями, не от-

носящимися к сфере компетенции Генеральной Ас-

самблеи. Жертвы и свидетели должны обеспечи-

ваться эффективной защитой, а эксперты в 
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командировках должны перед развертыванием про-

ходить надлежащую подготовку по вопросам этиче-

ского поведения и предотвращения мести. Государ-

ствам следует принять законы, отражающие между-

народно-правовые принципы, предусматривающие 

судебное преследование должностных лиц Органи-

зации Объединенных Наций и утверждающие инди-

видуальную правовую ответственность миротвор-

цев. Необходимо создать подробные, заслуживаю-

щие доверия, беспристрастные и транспарентные 

механизмы для обеспечения надлежащего проведе-

ния гуманитарной работы и предотвращения эксплу-

атации. 

67. Г-н Кабба (Сьерра-Леоне) говорит, что подав-

ляющее большинство должностных лиц и экспертов 

в командировках Организации Объединенных 

Наций выполняют свои обязанности добросовестно 

и в соответствии с высокими стандартами, которые 

ожидаются от персонала Организации Объединен-

ных Наций. Однако отсутствие привлечения к ответ-

ственности тех немногих, кто совершил преступле-

ния, подорвет глобальное доверие к Организации 

Объединенных Наций. Поэтому крайне важно, 

чтобы государства, обладающие юрисдикцией, и си-

стема Организации Объединенных Наций реагиро-

вали на заслуживающие доверия утверждения о та-

ких преступлениях. 

68. Сьерра-Леоне, страна, предоставляющая воин-

ские и полицейские контингенты, постепенно разра-

батывает законодательные и политические рамки 

для укрепления уголовной ответственности своих 

граждан, работающих в составе миссий Организа-

ции Объединенных Наций. Акты сексуального и ген-

дерного насилия, а также сексуальная эксплуатация 

и сексуальные надругательства запрещены военным 

и общим законодательством страны. Вооруженные 

силы проводят политику абсолютной нетерпимости 

в отношении сексуального и гендерного насилия. 

Миротворческий персонал проходит подготовку по 

вопросам, касающимся обязанности действовать в 

соответствии с самыми высокими стандартами доб-

росовестности в своей профессиональной и частной 

жизни, учитывать местные традиции, обычаи и куль-

туру, а также демонстрировать уважительное отно-

шение к местному населению, включая женщин и 

детей. В результате военнослужащие и полицейские 

из Сьерра-Леоне, находящиеся на службе в опера-

циях Африканского союза в поддержку мира и миро-

творческих операциях Организации Объединенных 

Наций, демонстрируют образцовое поведение и дис-

циплину. 

69. При рассмотрении таких нарушений государ-

ство гражданства должно иметь преимущественную 

силу по отношению к принимающей стране. В этой 

связи оратор высоко оценивает усилия Организации 

по обеспечению передачи заслуживающих доверие 

заявлений о случаях преступного поведения соот-

ветствующему государству гражданства и призывает 

все государства выполнять резолюции Организации 

Объединенных Наций по этому вопросу. Делегация 

оратора поддерживает политику абсолютной нетер-

пимости Организации Объединенных Наций в отно-

шении сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательств и призывает к эффективному распро-

странению и энергичному осуществлению этой по-

литики, с тем чтобы обеспечить рассмотрение всех 

случаев сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательств, совершаемых должностными ли-

цами и экспертами в командировках Организации 

Объединенных Наций, в частности миротворческим 

персоналом. Государства-члены несут моральную 

ответственность за обеспечение того, чтобы приви-

легии и иммунитеты таких должностных лиц и экс-

пертов не ограждали этих лиц от ответственности за 

их действия. Рабочей группе Комитета по вопросу об 

уголовной ответственности должностных лиц и экс-

пертов в командировках Организации Объединен-

ных Наций следует сосредоточить внимание на во-

просах существа, поднятых в докладе Группы экс-

пертов по правовым вопросам. 

70. Г-н Абд Азиз (Малайзия) говорит, что Малай-

зия приняла законодательные меры для выполнения 

своих обязательств по Уставу Организации Объеди-

ненных Наций и другим соответствующим докумен-

там, таким как Конвенция о привилегиях и иммуни-

тетах Организации Объединенных Наций. В свою 

очередь, страна ожидает, что должностные лица и 

эксперты в командировках Организации Объединен-

ных Наций, действуя на малазийской территории, 

будут соблюдать малазийские законы и нормативные 

акты. Правительство страны оратора полностью 

поддерживает проводимую Организацией Объеди-

ненных Наций политику абсолютной нетерпимости 

в отношении преступных деяний, в частности сексу-

альной эксплуатации и сексуальных надругательств, 

и с обеспокоенностью отмечает, что в большинстве 

случаев государства, направляющие персонал, прак-

тически не представляли никакой информации о рас-

следованиях или судебных преследованиях, возбуж-

денных в связи с заявлениями, переданными им с 

2007 года. Делегация оратора настоятельно призы-

вает государства, которые еще не представили тре-

буемую информацию, сделать это. Государства-

члены несут главную ответственность за установле-

ние юрисдикции в отношении преступлений, совер-

шенных их гражданами в период нахождения за 
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границей на службе в составе миссий Организации 

Объединенных Наций. 

71. С 1960 года Малайзия участвовала более чем в 

34 операциях по поддержанию мира и постоянно 

адаптирует свою подготовку, с тем чтобы миро-

творцы, которых она готовит, — как из Малайзии, 

так и из других государств — располагали такими 

навыками, которые позволяют им действовать в со-

ответствии с самыми современными стандартами 

поведения. Поэтому страна с озабоченностью отно-

сится к любым действиям, дискредитирующие бла-

городные усилия и жертвы персонала и экспертов 

Организации Объединенных Наций, работающих в 

миссиях. Правительство страны оратора по-преж-

нему привержено сотрудничеству с другими госу-

дарствами-членами в решении вопроса об уголовной 

ответственности должностных лиц и экспертов в ко-

мандировках Организации Объединенных Наций. 

Для обеспечения того, чтобы такие правонаруши-

тели привлекались к ответственности за свои пре-

ступления, государства активно участвуют в подлин-

ном сотрудничестве и, в соответствующих случаях, 

осуществляют свою юрисдикцию. 

72. Г-н Эльсадиг Али Саид Ахмед (Судан) говорит, 

что делегация его страны по-прежнему серьезно 

обеспокоена непрекращающимся поступлением за-

явлений на сотрудников миссий по поддержанию 

мира в связи с предполагаемыми случаями сексуаль-

ной эксплуатации и сексуальных надругательств, 

физического насилия и убийств. В таблице, содержа-

щейся в приложении I к докладу Генерального сек-

ретаря (A/75/217) с дополнительной информацией о 

характере обвинений и информацией, полученной от 

государств по всем переданным в период с 1 июля 

2007 года делам, повторяющаяся фраза «информа-

ции не поступало» отражает вызывающие тревогу 

пробелы в обмене заявлениями, сообщениями, отве-

тами и откликами между принимающим государ-

ством, странами, предоставляющими войска, и Ор-

ганизацией Объединенных Наций, что может вести 

к безнаказанности. 

73. Привлечение к уголовной ответственности 

должностных лиц и экспертов в командировках Ор-

ганизации Объединенных Наций, в том числе рабо-

тающих в операциях по поддержанию мира, имеет 

огромное значение. Необходимо проводить поли-

тику абсолютной нетерпимости, и любые преступле-

ния, совершаемые такими лицами, включая сексу-

альную эксплуатацию и сексуальные надругатель-

ства или мошенничество, должны караться в соот-

ветствии с принципами правосудия и международ-

ным правом. Государства-члены не должны допус-

кать, чтобы особый статус, которым пользуются 

должностные лица и эксперты в командировках Ор-

ганизации Объединенных Наций, ограждал их от 

уголовной ответственности и наказания за их дея-

ния, в частности в случаях, когда принимающее гос-

ударство не в состоянии привлечь их к судебной от-

ветственности. 

74. Правительство страны оратора приняло ряд за-

конов на национальном уровне, с тем чтобы обеспе-

чить необходимую безопасность и проведение су-

дебных расследований, а также судебное преследо-

вание лиц, обвиняемых в совершении таких пре-

ступлений. Судан присоединился к целому ряду 

многосторонних документов и двусторонних согла-

шений о правовой помощи. 

75. Необходимы конкретные процедуры для при-

влечения виновных к ответственности. Недоста-

точно просто вершить правосудие — нужно сооб-

щать об этом общественности. Иммунитеты и при-

вилегии, которыми пользуется международный пер-

сонал, не должны препятствовать тому, чтобы обла-

дающие соответствующей юрисдикцией принимаю-

щие государства привлекали виновных к ответствен-

ности за преступления, совершаемые на их террито-

рии. Необходимо ввести стандартные процедуры 

снятия иммунитета с правонарушителей, особенно в 

тех случаях, когда они имеют временные трудовые 

договоры в рамках конкретных программ в принима-

ющем государстве. 

76. Г-н Финтакпа Ламега (Того) говорит, что его 

страна является одним из 17 государств-членов, ко-

торые представили информацию Генеральному сек-

ретарю в соответствии с резолюцией 74/181 Гене-

ральной Ассамблеи. Его делегация призывает Сек-

ретариат и впредь просить государства-члены гаран-

тировать, чтобы ни один из их граждан, действую-

щих в рамках миссий Организации Объединенных 

Наций, не имел криминального прошлого. Того, 

шестнадцатая по величине страна, предоставляющая 

войска для таких миссий, обеспечивает в субрегио-

нальном учебном центре в Ломе надлежащую подго-

товку всех военнослужащих и сотрудников сил обо-

роны и безопасности перед их развертыванием. По-

лезным элементом этой подготовки являются мате-

риалы, предоставленные Секретариатом. 

77. Правительство страны оратора по-прежнему 

привержено делу поощрения соблюдения междуна-

родного гуманитарного права, где бы ни находились 

его военнослужащие и эксперты. В соответствии с 

Кодексом военной юстиции Того 2016 года нацио-

нальные военные суды обладают юрисдикцией в от-

ношении преступлений любого рода, совершенных 

тоголезскими военнослужащими и членами 

https://undocs.org/ru/A/75/217
https://undocs.org/ru/A/RES/74/181
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военизированных формирований в Того и за рубе-

жом. Хотя правовые вопросы, касающиеся уголов-

ной ответственности должностных лиц и экспертов 

в командировках Организации Объединенных 

Наций, являются сложными, правительство страны 

оратора поддерживает мнение о том, что суды 

страны гражданства предполагаемого преступника 

должны обладать юрисдикцией. В соответствии с 

Уголовным кодексом Того национальные суды обла-

дают юрисдикцией в отношении всех преступлений, 

совершенных тоголезскими гражданами за рубежом. 

78. Г-н Эль-Гариб (Египет) говорит, что преступ-

ления, совершенные должностными лицами Органи-

зации Объединенных Наций, не должны оставаться 

безнаказанными. Помимо последствий для жертв, 

такие преступления также порочат репутацию Орга-

низации Объединенных Наций и тысяч ее сотрудни-

ков, которые самоотверженно служат ее идеалам. 

79. Судебное преследование должностных лиц и 

экспертов в командировках Организации Объеди-

ненных Наций должно быть исключительной ответ-

ственностью государств их гражданства, а сами гос-

ударства должны принимать правовые меры, как 

только получат соответствующее обращение от Ор-

ганизации. Однако при этом могут возникать много-

численные препятствия правового и практического 

характера; в частности, положения уголовного зако-

нодательства государства гражданства могут не рас-

пространяться на преступления, совершенные за 

границей, или же возможности международных ме-

ханизмов в отношении сбора доказательств могут 

оказаться неадекватными. В усилиях по решению 

этих вопросов следует должным образом учитывать 

опыт государств. В частности, законодательство 

Египта предусматривает уголовное преследование 

египетских граждан, работающих в качестве долж-

ностных лиц или экспертов в командировках Орга-

низации Объединенных Наций. В соответствии с 

уголовным кодексом страны, любой гражданин 

Египта, который, находясь за границей, совершает 

преступление, признаваемое таковым в соответ-

ствии с этим кодексом, подлежит уголовному пре-

следованию по возвращении Египет, а за правонару-

шение следует наказание в соответствии с законода-

тельством страны, в которой оно было совершено. 

Египет отбирает для работы в миссиях Организации 

Объединенных Наций только наиболее квалифици-

рованных военнослужащих и специалистов. Они 

проходят всестороннюю подготовку и демонстри-

руют высокий уровень соблюдения установленных 

требований. 

80. Нынешние препятствия обеспечению ответ-

ственности не должны быть основанием для новых 

правовых теорий, согласно которым виновные могут 

быть привлечены к ответственности другими госу-

дарствами, помимо государства их гражданства; и 

любые подобные инициативы не получат необходи-

мого консенсуса. Вместо этого международное сооб-

щество должно активизировать свои усилия, направ-

ленные на устранение существующих пробелов, в 

том числе путем расширения возможностей госу-

дарств. Обсуждения в Комитете предоставили цен-

ную возможность для обмена передовой практикой в 

этой связи. 

81. По инициативе Египта Генеральная Ассамблея 

отныне на ежегодной основе принимает резолюцию, 

касающуюся деятельности Организации Объединен-

ных Наций в связи с проблемами сексуальной экс-

плуатации и сексуальных надругательств. Эта резо-

люция является необходимым шагом на пути к 

укреплению механизмов решения этой проблемы.  

82. Г-н Проскуряков (Российская Федерация) го-

ворит, что превентивные меры, разработанные для 

борьбы с совершением преступлений должност-

ными лицами Организации Объединенных 

Наций, — работа, проведенная с непосредственным 

участием Генеральной Ассамблеи, — адекватны 

масштабам этой проблемы, при этом оратор привет-

ствует мероприятия по предварительной подготовке 

такого персонала в связи с операциями по поддержа-

нию мира. 

83. Расследования заявлений в отношении долж-

ностных лиц Организации Объединенных Наций 

должны проводиться в строгом соответствии с нор-

мами международного права. При этом без ущерба 

для правового статуса должностных лиц и экспертов 

в командировках Организации Объединенных 

Наций важно гарантировать, чтобы они не освобож-

дались от ответственности за преступные деяния, 

которые они совершили. Судебное разбирательство, 

начатое с этой целью, должно быть эффективным и 

справедливым. 

84. Ведущую роль в осуществлении юрисдикции 

должно играть государство гражданства должност-

ного лица. Для более эффективной борьбы с безна-

казанностью важно, чтобы Секретариат незамедли-

тельно и в полной мере информировал государства о 

случаях, когда их граждане, находящиеся в команди-

ровках Организации, подозреваются в совершении 

преступлений. В этой связи следует и далее укреп-

лять каналы связи между Организацией и государ-

ствами. 

85. Учитывая, что большинство совершенных пре-

ступлений мотивированы корыстными интересами и 

связаны с мошенничеством, важно рассмотреть 
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причины сложившейся ситуации и способы ее ис-

правления. Комментарии, содержащиеся в докладе 

Генерального секретаря (A/75/217), свидетельствует 

о том, что большинство государств располагают не-

обходимыми механизмами для привлечения своих 

граждан к ответственности, включая национальные 

законы и международные документы, касающиеся 

межгосударственного сотрудничества. Что касается 

сотрудничества между Секретариатом и государ-

ствами в отношении судебного преследования, то от-

радно отметить, что была получена информация о 

прогрессе, достигнутом в расследовании дел, ранее 

переданных государствам. 

86. Нет необходимости разрабатывать имеющий 

обязательную юридическую силу документ по этому 

вопросу, поскольку после нескольких лет обсужде-

ний в Комитете стало ясно, что нет никакого право-

вого пробела, препятствующего судебному пресле-

дованию должностных лиц и экспертов в команди-

ровках Организации Объединенных Наций. Все, что 

необходимо, –– это готовность государств и Секре-

тариата сотрудничать в деле предупреждения таких 

преступлений и наказания за них. 

87. Г-жа Фалькони (Перу) говорит, что как 

страна, твердо приверженная международному 

праву, целям и принципам Устава Организации Объ-

единенных Наций и верховенству права, Перу реши-

тельно осуждает прямое или косвенное участие пер-

сонала Организации Объединенных Наций в любых 

неприемлемых и неэтичных действиях, в частности 

в сексуальной эксплуатации гражданских лиц и 

надругательствах над ними. Делегация оратора пол-

ностью поддерживает проводимую Генеральным 

секретарем политику абсолютной нетерпимости к 

преступным деяниям и все другие инициативы, спо-

собствующие строгому наказанию тех, кто участвует 

в такой деятельности, без ущерба для привилегий и 

иммунитетов, которыми пользуются должностные 

лица и эксперты Организации Объединенных Наций 

в соответствии с международным правом. Для со-

действия обеспечению подотчетности государства-

члены и Организация Объединенных Наций должны 

обмениваться информацией и сотрудничать в прове-

дении расследований. Государствам-членам следует 

также оказывать взаимную помощь в связи с рассле-

дованиями и судебным преследованием в той мере, 

в какой это допускается их внутренним законода-

тельством и правилами Организации. 

88. Делегация оратора приветствует рекомендацию 

Генерального секретаря о том, чтобы государства-

члены побуждали директивные органы системы Ор-

ганизации Объединенных Наций и смежных органи-

заций оказывать содействие обеспечению 

согласованности и скоординированности своих нор-

мативных документов и процедур, касающихся 

представления информации, расследования и после-

дующих мер в связи с достоверными сообщениями о 

том, что, возможно, персоналом таких органов или 

организаций было совершено преступление. Струк-

турам системы Организации Объединенных Наций 

следует продолжать свои усилия по оценке, коорди-

нации и укреплению этой политики и процедур в це-

лях предупреждения преступлений, смягчения их 

последствий в тех случаях, когда они действительно 

имели место, и обеспечения того, чтобы жертвы по-

лучали надлежащее возмещение. Делегация оратора 

признает ценный вклад должностных лиц и экспер-

тов в командировках Организации Объединенных 

Наций в продвижении целей и принципов Устава.  

89. Г-н Ли (Сенегал) говорит, что его делегация 

отдает должное преданности делу и профессиона-

лизму должностных лиц и экспертов в командиров-

ках Организации Объединенных Наций, которые 

ежедневно прилагают усилия для поддержания меж-

дународного мира и безопасности. Вместе с тем, 

чтобы сохранить репутацию Организации Объеди-

ненных Наций, поддержать верховенство права и из-

бежать причинения еще больших страданий жерт-

вам, важно обеспечить, чтобы привилегии и имму-

нитеты, предоставляемые персоналу Организации 

Объединенных Наций, не использовались в качестве 

предлога для того, чтобы безнаказанно совершать 

предосудительные действия. 

90. В качестве страны, предоставляющей войска, 

Сенегал прилагает все усилия для полного осу-

ществления политики абсолютной нетерпимости в 

отношении преступного поведения, и в частности 

сексуальной эксплуатации и сексуальных надруга-

тельств, со стороны должностных лиц и экспертов 

Организации Объединенных Наций. Президент Се-

негала, который входит в группу высших руководи-

телей-единомышленников в вопросах предотвраще-

ния сексуальной эксплуатации и сексуальных надру-

гательств и реагирования на них в операциях Орга-

низации Объединенных Наций, издал директиву, ко-

торая призывает все силы обороны и безопасности, 

действующие в рамках миротворческих миссий, 

строго соблюдать соответствующие этические стан-

дарты и поручает командирам обеспечить надлежа-

щее расследование всех нарушений таких стандар-

тов и, сообразно обстоятельствам, — наказание ви-

новных. Эта политическая приверженность на высо-

ком уровне дополняется национальным законода-

тельством в целях содействия проведению расследо-

ваний и судебному преследованию в отношении се-

негальских граждан, совершивших серьезные 
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преступления за рубежом. При рассмотрении таких 

нарушений государство гражданства должно иметь 

преимущественные полномочия по отношению к 

принимающей стране. В этой связи оратор высоко 

оценивает усилия Организации по обеспечению пе-

редачи внушающих доверие заявлений о случаях 

преступного поведения соответствующему государ-

ству гражданства и призывает все государства пред-

принимать необходимые шаги для реагирования на 

переданные заявления. 

91. Правительство страны оратора обеспечивает 

подготовку военнослужащих до развертывания и в 

ходе миссии и принимает дисциплинарные и судеб-

ные меры в отношении военнослужащих, не соблю-

дающих стандарты поведения, которые от них ожи-

дают. Делегация оратора приветствует меры, приня-

тые Организацией Объединенных Наций для содей-

ствия подготовке по вопросам стандартов поведения 

Организации Объединенных Наций. Делегация 

также приветствует предоставление Организацией 

технической помощи государствам-членам, стремя-

щимся к тому, чтобы их внутренние правовые рамки 

способствовали обеспечению уголовной ответствен-

ности должностных лиц и экспертов в командиров-

ках Организации Объединенных Наций. 

92. Достигнутый к настоящему времени прогресс 

неустойчив, и многое еще предстоит сделать для 

укрепления уголовной ответственности. Государ-

ства, которые еще этого не сделали, должны прини-

мать все надлежащие меры для того, чтобы такого 

рода правонарушения не оставались безнаказан-

ными и чтобы виновные привлекались к судебной 

ответственности. Необходимо также поощрять ско-

ординированный подход Организации Объединен-

ных Наций, национальных властей и принимающей 

страны и устранять любые пробелы в системе обес-

печения ответственности, особенно в тех случаях, 

когда возможности принимающей страны по осу-

ществлению уголовной юрисдикции ограничены. 

Отсутствие ответственности за такие преступления 

несовместимо с ценностями Организации Объеди-

ненных Наций и представляет собой предательство 

доверия жертв. 

93. Г-жа Лито (Соединенное Королевство) гово-

рит, что ее делегация высоко оценивает усилия Гене-

рального секретаря, Специального координатора по 

совершенствованию мер реагирования Организации 

Объединенных Наций на сексуальную эксплуатацию 

и сексуальные надругательства и Защитника прав 

потерпевших, направленные на обеспечение абсо-

лютной нетерпимости по отношению к преступле-

ниям, совершаемым должностными лицами и экс-

пертами в командировках Организации 

Объединенных Наций, в частности к преступлениям, 

связанным с сексуальной эксплуатацией и сексуаль-

ными надругательствами, и на принятие мер, обес-

печивающих интересы жертв. Однако успокаиваться 

рано, поскольку такие преступления по-прежнему 

совершаются. Должны быть приняты все разумные 

меры в интересах предотвращения сексуальной экс-

плуатации и сексуальных надругательств, заслуша-

ния пострадавших, деликатного, но решительного 

рассмотрения случаев причинения вреда и заявле-

ний о таком вреде, а также учета итогов каждого 

дела. 

94. Государствам-членам следует осуществлять 

юрисдикцию для обеспечения того, чтобы все пре-

ступления, совершенные должностными лицами и 

экспертами в командировках Организации Объеди-

ненных Наций, расследовались, а виновные привле-

кались к ответственности. Правительство страны 

оратора находится в процессе принятия внутреннего 

закона о злоупотреблениях, который распространит 

экстерриториальную юрисдикцию уголовных судов 

страны на насильственные и сексуальные преступ-

ления, совершенные за рубежом, и в этой связи ора-

тор призывает другие государства-члены принять 

аналогичные меры. 

95. Для решения общесистемной проблемы пре-

ступлений, совершаемых должностными лицами и 

экспертами в командировках, необходим общеси-

стемный подход. В этой связи делегация оратора 

приветствует рекомендацию Генерального секретаря 

о том, чтобы государства-члены побуждали органы 

системы Организации Объединенных Наций и смеж-

ные организации оказывать содействие в обеспече-

нии согласованности и скоординированности своих 

нормативных документов и процедур, касающихся 

представления информации, расследования, пере-

дачи дел и последующих мер в связи с достоверными 

сообщениями о возможных преступлениях. Весь 

персонал, который служит под флагом Организации 

Объединенных Наций, должен соблюдать самые вы-

сокие стандарты поведения. Обязательное изучение 

стандартов поведения Организации Объединенных 

Наций должно и впредь оставаться одним из необхо-

димых условий службы в полевых миссиях и в Цен-

тральных учреждениях Организации Объединенных 

Наций. Весь персонал Соединенного Королевства, 

работающий в Организации Объединенных Наций, 

проходит соответствующую подготовку. 

96. Г-н Молефе (Южная Африка) говорит, что его 

делегация высоко ценит усилия Организации Объ-

единенных Наций по защите населения от преступ-

ной деятельности и отмечает мужество должност-

ных лиц и экспертов в командировках Организации 
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Объединенных Наций и других лиц в системе Орга-

низации Объединенных Наций, которые, подвергая 

себя риску, сообщают о преступной деятельности и 

ненадлежащем поведении. 

97. Суды страны оратора могут преследовать в су-

дебном порядке граждан, совершивших преступле-

ния за рубежом, и не могут преследоваться судами 

страны, в которой эти преступления были совер-

шены, при условии, что указанные деяния являются 

преступлениями по южноафриканскому законода-

тельству. Национальные правовые рамки также поз-

воляют правительству страны заключать соглашения 

с другими странами в целях обеспечения того, чтобы 

лица, вовлеченные в трансграничные преступления, 

не оставались безнаказанными. 

98. Делегация оратора выражает признательность 

Генеральному секретарю за передачу заслуживаю-

щих доверия сообщений о преступном поведении 

государству гражданства предполагаемого преступ-

ника. Государствам-членам и Организации Объеди-

ненных Наций следует совместно работать над обес-

печением уголовной ответственности должностных 

лиц и экспертов в командировках Организации Объ-

единенных Наций и защиты уязвимых групп и кате-

горий населения. 

 

Заседание закрывается в 17 ч 50 мин. 


